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ISTRUZIONI PER L'USO E INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA 

PRODOTTO: Tavolo da interno con piano in vetro e gambe in alluminio. 

Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il prodotto.  

 

MONTAGGIO 

1. Durante il montaggio del prodotto prestare attenzione in modo da evitare ogni rischio di 

schiacciamento delle mani. 

2. Rovesciare il piano e disporlo sul pavimento. 

3. Inserire completamente le gambe nelle apposite fessure come indicato nelle istruzioni. 

4. Rimettere in piedi il tavolo con l’aiuto di un’altra persona prima dell’utilizzo.  

 

AVVERTENZE 

1. Non stare in piedi su questo prodotto. 

2. Non utilizzare il prodotto su superfici scivolose. 

3. Assicurarsi che il tavolo sia posizionato su una superficie piana e uniforme. 

4. Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto sia correttamente posizionato su una 

superficie piatta e lineare. 

5. Prima dell’utilizzo verificare che tutti i componenti siano correttamente assemblati e 

fissati. 

 

MANUTENZIONE 

Materiale: Il tavolo è dotato di un piano in vetro temperato, resistente ma fragile agli 

impatti, specialmente sui bordi. Le gambe sono in alluminio, un materiale robusto che 

può graffiarsi se non trattato con cura. Il vetro può subire shock termici se esposto a 

sbalzi di temperatura improvvisi. Non assorbe liquidi e non si macchia facilmente, ma 

può accumulare impronte e aloni. Non appoggiare oggetti pesanti su punti 

concentrati né esporre il tavolo a intemperie o temperature estreme. 

Mantenere pulizia: Pulire con panno morbido e umido, evitando prodotti troppo abrasivi. 

Asciugare sempre con un panno asciutto. Le gambe in alluminio devono essere pulite con 

un panno morbido. 

 

SMALTIMENTO 

Smaltire il prodotto inutilizzabili in conformità alle norme di legge vigenti. Rispettando gli 

obblighi previsti per legge si contribuisce alla tutela dell’ambiente. 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

PRODUIT: Table d'intérieur avec plateau en verre et pieds en aluminium. 

Lire attentivement les instructions d'utilisation avant d'utiliser le produit. 

 

MONTAGE 

Lors du montage du produit, veillez à éviter tout risque de compression des mains. 

Retourner le plateau et le poser sur le sol. 

Insérer complètement les pieds dans les fentes prévues à cet effet, comme indiqué dans les 

instructions. 

Remettre la table en position verticale avec l'aide d'une autre personne avant de l'utiliser. 

 

AVERTISSEMENTS 

Ne pas se tenir debout sur ce produit. 

Ne pas utiliser le produit sur des surfaces glissantes. 

Assurez-vous que la table est placée sur une surface plane et uniforme. 

Avant chaque utilisation, vérifier que le produit est correctement positionné sur une surface 

plane et lisse. 

Avant d'utiliser la table, vérifier que tous les composants sont correctement assemblés et fixés. 

 

ENTRETIEN 

Matériau: La table est dotée d'un plateau en verre trempé, résistant mais fragile aux chocs, en 

particulier sur les bords. Les pieds sont en aluminium, un matériau robuste qui peut se rayer si 

non traité avec soin. Le verre peut subir des chocs thermiques s'il est exposé à des changements 

brusques de température. Il ne retient pas les liquides et ne se tâche pas facilement, mais peut 

accumuler des empreintes et des traces. Ne posez pas d'objets lourds sur des points concentrés 

et ne soumettez pas la table aux intempéries ou à des températures extrêmes. 

Entretien: Nettoyer avec un chiffon doux et humide, en évitant les produits abrasifs. Toujours 

sécher avec un chiffon sec. Les pieds en aluminium doivent être nettoyés avec un chiffon doux. 

 

ÉLIMINATION 

Éliminer le produit inutilisable conformément aux lois en vigueur. En respectant les obligations 

légales, vous contribuez à la protection de l'environnement. 

FR 
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GEBRAUCHSANWEISUNG UND SICHERHEITSHINWEISE 

PRODUKT: Esstisch für den Innenbereich mit Glasplatte und Aluminiumbeinen. 

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch. 

 

MONTAGE 

Achten Sie beim Zusammenbau des Produkts darauf, dass Sie Ihre Hände nicht einklemmen. 

Drehen Sie die Glasplatte um und legen Sie sie auf den Boden. 

Setzen Sie die Beine vollständig in die vorgesehenen Öffnungen ein, wie in der Anleitung 

angegeben. 

Stellen Sie den Tisch vor der Nutzung mit Hilfe einer weiteren Person wieder auf. 

 

WARNHINWEISE 

Stellen Sie sich nicht auf dieses Produkt. 

Verwenden Sie das Produkt nicht auf rutschigen Oberflächen. 

Stellen Sie sicher, dass der Tisch auf einer ebenen und stabilen Fläche steht. 

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt korrekt auf einer flachen und ebenen 

Oberfläche positioniert ist. 

Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob alle Teile korrekt montiert und fest angebracht sind. 

 

PFLEGE 

Material: Der Tisch verfügt über eine gehärtete Glasplatte, die stoßfest, aber besonders an den 

Kanten empfindlich ist. Die Beine bestehen aus Aluminium, einem robusten Material, das bei 

unsachgemäßer Behandlung Kratzer bekommen kann. Das Glas kann bei plötzlichen 

Temperaturschwankungen thermische Stöße erleiden. Es absorbiert keine Flüssigkeiten und wird 

nicht leicht befleckt, kann jedoch Fingerabdrücke und Schlieren annehmen. Stellen Sie keine 

schweren Gegenstände auf konzentrierte Stellen und setzen Sie den Tisch keinen extremen 

Wetterbedingungen oder Temperaturen aus. 

Pflege: Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen und abrasive Reinigungsmittel vermeiden. 

Immer mit einem trockenen Tuch nachwischen. Die Aluminiumbeine sollten mit einem weichen 

Tuch gereinigt werden. 

 

ENTSORGUNG 

Entsorgen Sie das unbrauchbare Produkt gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. 

Durch die Einhaltung der gesetzlichen Vorgaben tragen Sie zum Umweltschutz bei. 
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INSTRUCCIONES DE USO E INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

PRODUCTO: Mesa de interior con superficie de cristal y patas de aluminio. 

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el producto. 

 

MONTAJE 

Durante el montaje del producto, tenga cuidado para evitar cualquier riesgo de aplastamiento 

de las manos. 

Voltee la superficie y colóquela en el suelo. 

Inserte completamente las patas en las ranuras correspondientes, como se indica en las 

instrucciones. 

Coloque la mesa en posición vertical con la ayuda de otra persona antes de usarla. 

 

ADVERTENCIAS 

No se ponga de pie sobre este producto. 

No utilice el producto sobre superficies resbaladizas. 

Asegúrese de que la mesa esté colocada sobre una superficie plana y uniforme. 

Antes de cada uso, verifique que el producto esté correctamente colocado sobre una superficie 

plana y nivelada. 

Antes de usarla, asegúrese de que todos los componentes estén correctamente ensamblados y 

sujetos. 

 

MANTENIMIENTO 

Material: La mesa tiene una superficie de cristal templado, resistente pero frágil a los impactos, 

especialmente en los bordes. Las patas son de aluminio, un material robusto que puede rayarse 

si no se trata con cuidado. El cristal puede sufrir choques térmicos si se expone a cambios 

bruscos de temperatura. No absorbe líquidos y no se mancha fácilmente, pero puede acumular 

huellas dactilares y manchas. No coloque objetos pesados en puntos concentrados ni exponga 

la mesa a condiciones climáticas extremas o temperaturas elevadas. 

Limpieza: Limpiar con un paño suave y húmedo, evitando productos abrasivos. Siempre seque 

con un paño seco. Las patas de aluminio deben limpiarse con un paño suave. 

 

ELIMINACIÓN 

Deseche el producto inutilizable de acuerdo con las leyes y regulaciones vigentes. Al cumplir 

con las obligaciones legales, contribuirá a la protección del medio ambiente. 
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INSTRUÇÕES DE USO E INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 

PRODUTO: Mesa de interior com tampo de vidro e pés de alumínio. 

Leia atentamente as instruções de uso antes de utilizar o produto. 

 

MONTAGEM 

Durante a montagem do produto, tenha cuidado para evitar qualquer risco de esmagamento das 

mãos. 

Vire o tampo e coloque-o no chão. 

Insira completamente os pés nas ranhuras apropriadas, conforme indicado nas instruções. 

Coloque a mesa em pé com a ajuda de outra pessoa antes de utilizá-la. 

 

AVISOS 

Não fique em pé sobre este produto. 

Não utilize o produto em superfícies escorregadias. 

Certifique-se de que a mesa está posicionada sobre uma superfície plana e uniforme. 

Antes de cada uso, verifique se o produto está corretamente posicionado sobre uma superfície 

plana e nivelada. 

Antes de usar, verifique se todos os componentes estão corretamente montados e fixados. 

 

MANUTENÇÃO 

Material: A mesa possui tampo de vidro temperado, resistente, mas frágil aos impactos, 

especialmente nas bordas. Os pés são de alumínio, um material robusto que pode riscar se não 

tratado com cuidado. O vidro pode sofrer choques térmicos se exposto a mudanças bruscas de 

temperatura. Não absorve líquidos e não mancha facilmente, mas pode acumular impressões 

digitais e marcas. Não coloque objetos pesados em pontos concentrados nem exponha a mesa a 

intempéries ou temperaturas extremas. 

Limpeza: Limpar com um pano macio e úmido, evitando produtos abrasivos. Seque sempre com 

um pano seco. Os pés de alumínio devem ser limpos com um pano macio. 

 

DESCARTE 

Descarte o produto inutilizável de acordo com as normas legais vigentes. Ao cumprir as 

obrigações legais, você contribui para a proteção do meio ambiente. 

PT 
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USER INSTRUCTIONS AND SAFETY INFORMATION 

PRODUCT: Indoor table with glass top and aluminum legs. 

Please read the user instructions carefully before using the product. 

 

ASSEMBLY 

During assembly, be careful to avoid any risk of hand crushing. 

Flip the top and place it on the floor. 

Fully insert the legs into the designated slots as shown in the instructions. 

Stand the table up with the help of another person before use. 

 

WARNINGS 

Do not stand on this product. 

Do not use the product on slippery surfaces. 

Ensure the table is positioned on a flat, level surface. 

Before each use, check that the product is correctly positioned on a flat, level surface. 

Before use, ensure all components are properly assembled and secured. 

 

MAINTENANCE 

Material: The table has a tempered glass top, which is durable but fragile to impacts, especially 

along the edges. The legs are made of aluminum, a strong material that can be scratched if not 

handled with care. The glass may experience thermal shock if exposed to sudden temperature 

changes. It does not absorb liquids and is not easily stained, but it can accumulate fingerprints 

and smudges. Do not place heavy objects on concentrated points nor expose the table to harsh 

weather or extreme temperatures. 

Cleaning: Clean with a soft, damp cloth, avoiding abrasive products. Always dry with a dry cloth. 

The aluminum legs should be cleaned with a soft cloth. 

 

DISPOSAL 

Dispose of the unusable product in accordance with the applicable legal regulations. By 

complying with the legal requirements, you contribute to environmental protection. 
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN EN VEILIGHEIDSINFORMATIE 

PRODUCT: Binnentafel met glazen blad en aluminium poten. 

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. 

 

MONTEREN 

Wees voorzichtig tijdens de montage om het risico op verpletteren van de handen te vermijden. 

Draai het blad om en leg het op de vloer. 

Steek de poten volledig in de daarvoor bestemde sleuven zoals aangegeven in de instructies. 

Zet de tafel rechtop met de hulp van een andere persoon voordat u deze gebruikt. 

 

WAARSCHUWINGEN 

Sta niet op dit product. 

Gebruik het product niet op gladde oppervlakken. 

Zorg ervoor dat de tafel op een vlak en gelijkmatig oppervlak staat. 

Controleer voor elk gebruik of het product correct op een vlak en gelijkmatig oppervlak is 

geplaatst. 

Controleer voor gebruik of alle onderdelen correct zijn gemonteerd en vastgezet. 

 

ONDERHOUD 

Materiaal: De tafel heeft een gehard glazen blad, dat duurzaam is maar kwetsbaar voor impact, 

vooral langs de randen. De poten zijn van aluminium, een sterk materiaal dat kan krassen als 

het niet voorzichtig wordt behandeld. Het glas kan thermische schokken ondergaan als het 

wordt blootgesteld aan plotselinge temperatuurveranderingen. Het absorbeert geen vloeistoffen 

en wordt niet gemakkelijk bevlekt, maar kan vingerafdrukken en vlekken verzamelen. Zet geen 

zware voorwerpen op geconcentreerde punten en stel de tafel niet bloot aan slecht weer of 

extreme temperaturen. 

Reiniging: Reinig met een zachte, vochtige doek, vermijd te schurende producten. Droog altijd 

af met een droge doek. De aluminium poten moeten worden gereinigd met een zachte doek. 

 

AFVAL 

Gooi het onbruikbare product weg in overeenstemming met de geldende wetgeving. Door de 

wettelijke verplichtingen na te leven, draagt u bij aan de bescherming van het milieu. 
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INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA I INFORMACJE BEZPIECZEŃSTWA 

PRODUKT: Stół do użytku wewnętrznego z blatem szklanym i nogami aluminiowymi. 

Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcje. 

 

MONTAŻ 

Podczas montażu zachowaj ostrożność, aby uniknąć ryzyka przygniecenia rąk. 

Odwróć blat i umieść go na podłodze. 

Włóż nogi całkowicie do odpowiednich szczelin zgodnie z instrukcjami. 

Postaw stół na nogach z pomocą drugiej osoby przed jego użyciem. 

 

OSTRZEŻENIA 

Nie stawaj na tym produkcie. 

Nie używaj produktu na śliskich powierzchniach. 

Upewnij się, że stół stoi na płaskiej, równej powierzchni. 

Przed każdym użyciem sprawdź, czy produkt jest prawidłowo ustawiony na płaskiej i równej 

powierzchni. 

Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane i 

zabezpieczone. 

 

KONSERWACJA 

Materiał: Stół posiada blat ze szkła hartowanego, które jest trwałe, ale wrażliwe na uderzenia, 

szczególnie wzdłuż brzegów. Nogi wykonane są z aluminium, które jest solidnym materiałem, 

ale może się porysować, jeśli nie będzie odpowiednio traktowane. Szkło może ulec szokowi 

termicznemu, gdy jest wystawione na nagłe zmiany temperatury. Nie wchłania płynów i nie 

brudzi się łatwo, ale może gromadzić odciski palców i smugi. Nie kładź ciężkich przedmiotów w 

jednym miejscu ani nie wystawiaj stołu na działanie niekorzystnych warunków atmosferycznych 

ani ekstremalnych temperatur. 

Czyszczenie: Czyść miękką, wilgotną szmatką, unikając produktów zbyt ściernych. Zawsze 

osuszaj suchą szmatką. Nogi aluminiowe należy czyścić miękką szmatką. 

 

UTYLIZACJA 

Należy zutylizować produkt zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. Przestrzegając 

wymogów prawnych, przyczyniasz się do ochrony środowiska. 

 



 

 

 
MILO 

 

 

BRUKSANVISNINGAR OCH SÄKERHETSINFORMATION 

PRODUKT: Inomhusbord med glasbordsskiva och aluminiumben. 

Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder produkten. 

 

MONTERING 

Var försiktig under monteringen för att undvika risk för att krossa händerna. 

Vänd bordsskivan upp och ner och placera den på golvet. 

Sätt in benen helt i de avsedda skårorna enligt instruktionerna. 

Res upp bordet med hjälp av en annan person innan du använder det. 

 

VARNINGAR 

Stå inte på denna produkt. 

Använd inte produkten på hala ytor. 

Se till att bordet står på en jämn och plan yta. 

Kontrollera före varje användning att produkten är korrekt placerad på en plan och jämn yta. 

Kontrollera före användning att alla komponenter är korrekt monterade och åtdragna. 

 

UNDERHÅLL 

Material: Bordet har en härdad glasbordsskiva, som är hållbar men känslig för stötar, särskilt 

längs kanterna. Benen är av aluminium, ett robust material som kan repas om det inte 

behandlas varsamt. Glaset kan utsättas för termiska chocker om det utsätts för plötsliga 

temperaturförändringar. Det absorberar inte vätskor och fläckas inte lätt, men kan samla 

fingeravtryck och smuts. Ställ inte tunga föremål på koncentrerade punkter och utsätt inte 

bordet för ogynnsamma väderförhållanden eller extrema temperaturer. 

Rengöring: Rengör med en mjuk, fuktig trasa och undvik för skarpa rengöringsmedel. Torka 

alltid av med en torr trasa. Aluminiumbenen bör rengöras med en mjuk trasa. 

 

BORTSKAFFANDE 

Släng den oanvändbara produkten i enlighet med gällande lagstiftning. Genom att följa 

lagstadgade krav bidrar du till skyddet av miljön. 
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UPUTE ZA UPOTREBU I SIGURNOSNE INFORMACIJE 

PROIZVOD: Stol za unutarnju upotrebu s staklenom pločom i aluminijskim nogama. 

Pažljivo pročitajte upute za uporabu prije nego što upotrijebite proizvod. 

 

MONTIRANJE 

Tijekom montaže proizvoda budite oprezni kako biste izbjegli rizik od stiskanja ruku. 

Preokrenite ploču i stavite je na pod. 

Potpuno umetnite noge u odgovarajuće utore prema uputama. 

Postavite stol uspravno uz pomoć druge osobe prije uporabe. 

 

UPUTSTVA ZA UPORABU 

Ne stojte na ovom proizvodu. 

Ne koristite proizvod na skliskim površinama. 

Provjerite da je stol postavljen na ravnu i stabilnu površinu. 

Prije svakog korištenja provjerite je li proizvod pravilno postavljen na ravnu i stabilnu površinu. 

Prije upotrebe provjerite jesu li svi dijelovi pravilno sastavljeni i učvršćeni. 

 

ODRŽAVANJE 

Materijal: Stol ima ploču od kaljenog stakla, koja je izdržljiva, ali osjetljiva na udarce, posebno 

na rubovima. Noge su od aluminija, čvrstog materijala koji se može ogrebati ako se ne postupa 

pažljivo. Staklo može doživjeti termički šok ako je izloženo naglim promjenama temperature. Ne 

upija tekućine i ne prlja se lako, ali može se nakupljati otiske prstiju i mrlje. Nemojte postavljati 

teške predmete na koncentrirane točke niti izlagati stol nepovoljnim vremenskim uvjetima ili 

ekstremnim temperaturama. 

Čišćenje: Čistite mekanom, vlažnom krpom, izbjegavajući previše abrazivne proizvode. Uvijek 

osušite stol suhom krpom. Aluminijske noge treba čistiti mekanom krpom. 

 

ODLAZAK 

Zbrinite proizvod u skladu s važećim zakonskim propisima. Poštovanjem zakonskih obveza 

doprinosite zaštiti okoliša. 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK ÉS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK 

TERMÉK: Belső használatra készült asztal üveg lapokkal és alumínium lábakkal. 

Kérjük, alaposan olvassa el a használati utasításokat, mielőtt használatba veszi a terméket. 

 

ÖSSZESZERELÉS 

Az összeszerelés során ügyeljen arra, hogy elkerülje a kéz összenyomódásának veszélyét. 

Fordítsa meg az asztallapot, és helyezze a padlóra. 

Teljesen illessze be a lábakat a megfelelő nyílásokba az utasításoknak megfelelően. 

Az asztalt emelje vissza függőleges helyzetbe egy másik személy segítségével, mielőtt 

használatba veszi. 

 

FIGYELMEZTETÉSEK 

Ne álljon ezen a terméken. 

Ne használja a terméket csúszós felületeken. 

Győződjön meg arról, hogy az asztal egy sík és stabil felületen van elhelyezve. 

Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék megfelelően van elhelyezve sík és stabil 

felületen. 

Használat előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van összeszerelve és rögzítve. 

 

TARTÓSÁG 

Anyag: Az asztal hőkezelt üveglappal rendelkezik, amely tartós, de érzékeny a sérülésekre, 

különösen a széleken. A lábak alumíniumból készültek, erős anyagból, de karcolódhatnak, ha 

nem kezelik megfelelően. Az üveg hőmérsékleti sokkhatásnak van kitéve, ha hirtelen 

hőmérsékletváltozásnak van kitéve. Nem szívja fel a folyadékokat, és nem könnyen foltosodik, 

de ujjlenyomatokat és foltokat gyűjthet. Ne helyezzen nehéz tárgyakat koncentrált pontokra, és 

ne tegye ki az asztalt szélsőséges időjárási viszonyoknak vagy hőmérséklet-ingadozásoknak. 

Tisztítás: Tisztítsa meg puha, nedves ruhával, kerülje az erősen abrazív tisztítószereket. Mindig 

törölje le száraz ruhával. Az alumínium lábakat puha ruhával tisztítsa. 

 

ELHELYEZÉS 

A terméket a vonatkozó jogszabályoknak megfelelően helyezze el. A jogszabályi 

kötelezettségek betartásával hozzájárulhat a környezet védelméhez. 
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NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOSTNE INFORMACIJE 

IZDELEK: Notranja miza z stekleno ploščo in aluminijastimi nogami. 

Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila za uporabo. 

 

SESTAVLJANJE 

Pri sestavljanju izdelka bodite previdni, da preprečite morebitne poškodbe rok. 

Obrnite ploščo in jo položite na tla. 

Popolnoma vstavite noge v ustrezne reže, kot je navedeno v navodilih. 

Mizo postavite nazaj v pokončen položaj s pomočjo druge osebe pred uporabo. 

 

OPOZORILA 

Na tem izdelku ne stojte. 

Izdelka ne uporabljajte na spolzkih površinah. 

Prepričajte se, da je miza postavljena na raven in enakomeren površini. 

Pred vsakokratno uporabo preverite, ali je izdelek pravilno postavljen na raven in stabilno 

površino. 

Pred uporabo preverite, ali so vsi sestavni deli pravilno sestavljeni in pritrjeni. 

 

MATERIAL 

Miza ima stekleno ploščo, ki je trpežna, vendar občutljiva na udarce, še posebej na robovih. 

Noge so aluminijaste, robustne, vendar se lahko opraskajo, če niso pravilno obdelane. Steklo je 

občutljivo na temperaturne šoke, če je izpostavljeno nenadnim spremembam temperature. Ne 

vpija tekočin in se ne madeži enostavno, vendar lahko nabira sledi prstov in madeže. Ne 

postavljajte težkih predmetov na koncentrirane točke in ne izpostavljajte mize vremenskim 

vplivom ali ekstremnim temperaturam. 

 

ČIŠČENJE 

Mizo čistite z mehko, vlažno krpo, izogibajte se preveč abrazivnim čistilom. Vedno jo osušite z 

suho krpo. Aluminijaste noge očistite z mehko krpo. 

 

ZAVRŽITE IZDELEK 

Izdelek zavrzite v skladu z veljavnimi zakoni. S spoštovanjem zakonskih obveznosti prispevate k 

varovanju okolja. 
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE ȘI INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 

PRODUS: Masă de interior cu blat din sticlă și picioare din aluminiu. 

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte de a utiliza produsul. 

 

MONTARE 

În timpul montării produsului, acordați atenție pentru a evita orice risc de strivire a mâinilor. 

Răsturnați blatul și așezați-l pe podea. 

Introduceți complet picioarele în fantele corespunzătoare, așa cum este indicat în instrucțiuni. 

Puneți masa în picioare cu ajutorul unei alte persoane înainte de utilizare. 

 

ATENȚIONĂRI 

Nu stați în picioare pe acest produs. 

Nu utilizați produsul pe suprafețe alunecoase. 

Asigurați-vă că masa este așezată pe o suprafață plană și stabilă. 

Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul este corect poziționat pe o suprafață plată și 

stabilă. 

Înainte de utilizare, verificați ca toate componentele să fie corect asamblate și fixate. 

 

MATERIALE 

Masa are un blat din sticlă, rezistent dar fragil la lovituri, mai ales pe margini. Picioarele sunt din 

aluminiu, un material rezistent care se poate zgâria dacă nu este tratat cu grijă. Sticla poate 

suferi șocuri termice dacă este expusă la schimbări bruște de temperatură. Nu absoarbe lichide 

și nu se pătează ușor, dar poate acumula amprente și urme. Nu puneți obiecte grele pe puncte 

concentrate și nu expuneți masa la intemperii sau temperaturi extreme. 

 

ÎNTREȚINERE 

Curățați cu o cârpă moale și umedă, evitând produsele prea abrazive. Uscați întotdeauna cu o 

cârpă uscată. Picioarele din aluminiu trebuie curățate cu o cârpă moale. 

 

DEPOZITARE 

Depozitați produsul inutilizabil conform normelor legale în vigoare. Respectând obligațiile 

legale, contribuim la protejarea mediului. 
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NÁVOD NA POUŽITIE A INFORMÁCIE O BEZPEČNOSTI 

VÝROBEK: Stôl do interiéru so sklenenou doskou a hliníkovými nohami. 

Pred použitím výrobku si dôkladne prečítajte návod. 

 

MONTÁŽ 

Pri montáži výrobku buďte opatrní, aby ste predišli riziku stlačenia rúk. 

Prevráťte dosku a položte ju na podlahu. 

Úplne vložte nohy do príslušných otvorov podľa pokynov v návode. 

Stôl postavte na nohy s pomocou druhej osoby pred použitím. 

 

UPWARNING 

Na tomto výrobku neprechádzajte. 

Nepoužívajte výrobok na klzkých povrchoch. 

Uistite sa, že stôl je umiestnený na rovnom a stabilnom povrchu. 

Pred každým použitím skontrolujte, či je výrobok správne umiestnený na rovnom a stabilnom 

povrchu. 

Pred použitím skontrolujte, či sú všetky komponenty správne zmontované a upevnené. 

 

MATERIÁLY 

Stôl má dosku z kaleného skla, ktoré je odolné, ale citlivé na nárazy, najmä na okrajoch. Nohy 

sú z hliníka, pevného materiálu, ktorý sa môže poškriabať, ak sa s ním nezaobchádza opatrne. 

Sklo môže podliehať tepelným šokom, ak je vystavené náhlym zmenám teploty. Nepoťahuje 

tekutiny a nie je ľahko znečistené, ale môže zachytávať odtlačky prstov a škvrny. Nepokladajte 

ťažké predmety na konkrétne miesta a neexponujte stôl poveternostným podmienkam alebo 

extrémnym teplotám. 

 

ÚDRŽBA 

Čistite mäkkou a vlhkou handričkou, vyhýbajte sa príliš abrazívnym produktom. Vždy osušte 

suchou handričkou. Nohy zo hliníka by mali byť čistené mäkkou handričkou. 

 

LIKVIDÁCIA 

Nezbytné výrobky na likvidáciu vyhoďte v súlade s platnými zákonnými predpismi. 

Dodržiavaním zákonných povinností prispievame k ochrane životného prostredia. 
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